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och | mare stogo Flisor flago. dimiart rok
Fartyg ankrade I låbukten. lastad*- m i tydligare då an ne. Och på nittiotalet 

gledo tungt emot fjår-, bodde ju hr Strindberg mest I utlan
det och i Lund

1Boa den såg st lent på — Ja* rar Ju åana yngre och obe- | rusdrycker Delta kan endast g»eotn 
. fora», om han under sina anfall gifvcr 
I »ig under lakar vård och. om >u b-hof- 
i tv*, låter uptpaga sig i en aa st»

Så lång: professur Tu* zell 
rtngcn af denna forfarliga sjukdom ar 
1 bog grad agnad att låra litar}' Un 
kände manntska inse ibalicfc» •• n af 
den >vdxanli> A advokat > rt n tor d- 
måttliga hrnket" af rusdrycker <* 

det blott beror på att man här ti”
; ra. k ligt fast » a rak tar tor att l<> • 
'»rt>r*krit!a det m tu dylikt r.r«trser*— 
afvmsum oratt v isan af de oradotu* 
hvilka i det
las ufvt-r detn. sona ,ida at t

: sjukdom Klart ar. att er per.» >n. s.
> icke Iriile i »• 11 - samhälle, dar bruket 
I af alkohol torekom, och sjal:
1 »makat nigoa rusdrvvk. alds ic 

k vunna -på 4et infallet att, ntir hati 
råkat ut for den sjukliga, me Un koli 
»ka siimtsivrv irring, h varom Lar t» 
lats. sok a dvfva densamma gen -: bru 
ket af alkohol, utan fastmer—i 
genast »vka ouaktig bot for 4>

skulle
j skrifligt my< k« t eländt 
i ven. att en sådan person ar o-. - Usk

kesvag. soro han under

i Di k vetter

Från nykterhetsfältet.i — lr 4rt tat* U. ut 1 tr» år*»"f<> j *"'* 
styre hår på on* Hvad 1 sågen, det ra* 
galler* Ork I han t*o a kassa om hand' Malmobamen lar de sig det nya yr-J Han tycktes finna förklaringen

ket af Inkallade utbölingar. plaosibel t Senare, då jag låste Svar-
huggare. | ta fanor med alla dess hemska be-

(Ur iiktwmiisfis ~S«eta ver*.'*)
tl>—a» iMibiag redigere» if O. L Hilapa. 416 Ptacleir iv. W:»nip«g

tsråe båav*»»*» ■ >« uU *rtl b rar* »cd* mån»kobr*y*t 
dår bor ea traagtan efter t roa t 
det finna ej hanr» troat till hahdi. 
r*m du till »>**•*. om dn til! lands 
kring hela jord#-raod»n let te 
åa Aeguvt Kallaonn* ‘da ian k vett»

De »varade buller oa buller 
f — Jo. *å år det 

| — Det år a< kurat sanning

Midi bland aprångare. ! honom ingenting Det gifves for ho 
ofver insamlade medel for ordenssy nom blott en losen drick, drick, anda

REDOVISNING
stenkorare et od far i Xåfverkårr. be- »k y Ilningar mot Geåjerstam. bland an- 
litet beskådande sitt verk Folket nat beskyllningen for att med diverse 

\i ha pengaroe « *-n grc« kleta. ^ drägligt beta ldt. dork ej rundligt, knep af »tån ga Strindberg från allt 
Nå kom det strängt från bondens

»könen Ablquist 1 Kinistino. Sask. J till dess du forlormr medvetandet * 
som genom sjukdom blifvit i behof af Förhindrad åtkomst af rusdrycker 
hjmlp oeti ombedre alU orileoasyskciD brm«»r dem i raseri' IV veta att 
och alla som hafva ett varmt h^arta ra hvarje bevakniua illusorisk orh 
for sjuka och nödlidande att kcnoro forsil att med ee otroll* uppfinnings 
Insamling af penningar lindra deras • rikhet skaffa sig alkohol under en 
nod. medlen torde Insandas till un

Skatterna Logo djupar»- an pyttame umgånge. kom jag på den idéen att 
LeraknaL De började tanka på lånet, det kanske låg en misstanke 1 den 

— Så. vlljen J låna mig tre hundra »om far aldrig gäldat Storgubbarna riktningen under hans fråga. Men åt- 
rlksdaler’ ! dryftade frågan, bealoto sporja oh er minstone i det fallet var Geijerstam

Trehundra. ty» kte Loren, det ar ; ren därom Vnder en rast vågade An fullkomligt oskyldig Jag hade aldrig
gjort del minsta för att bli bekant

<> h ar d» usel. ar du arm 
otb ro«»ter dig bkftt sorg wb harm. 
orh funne du o» k aldrig frid. 
orh lefde 1 en »tåndig »trid. 
fj<b hela varWeu mot dig rette 
»ar glad ar.di. ty “da kan kvem

dagliga lifvet »tad>c feller annan form 1 hemlighet kopa 
de sig brännvin Ha de inga pengar 
så salja eller pantsåtta de rubb och 
stubb, allt hvad de aga utan att bry 
sig om sin nödlidande familj

allt hvad vl ha Behofver han dem Ireas furaoket
verkligen* När tanker han lamna tillbaka med Strindberg i

de tre b undra, han lånade af osa?
Kar gjorde en förvånad min.

dertecknad som. eftersom de inkora
ma. skall i S. C. T afgifva redo-

Han forde mig in 1 en tämligen atof gurelse 
-matsal »tre fönster, vill jag minnas.

Det har jag redan gjort Lller me<| rödblommiga gardiner) med ek- ^ar 
nan I inte fått tre hundra riksdaler1

I — Det hor inte hit Jag vill *♦*. om ’ 
! han förtroende för mig. om I anaen 

I mig vara en saker karl G«*ren 1 det* • 
— _Jajamen, hörde* det från Jiel» 

forsamlingen

kull»
.4 logens No. 1* Norden Park våg

Du kunde någon gång bli kar.
►e djup passion dtit kroat fortär 
Men stup «-j genast i dir, gra i 
oan ré k du finge korgen u! 
dia Selma aller hvad bon hette, 
var lugn ::,in son. ty da kan k vette

Anfallet upphör i regeln plötsligt 
Därefter gripe* den sjuke af en djup 
nedslagenhet, ånger och blygsel Han 
jämrar sig ofver sin sorgliga sjukdom i 
och anropar läkaren om hjälp for den 
samma Han känner en oofvervinnelic

rnubel. ungefar sådan som man finner

ä sr-. ssrsar...... -
J*. mvn — Art-t. lur var ungefär soro jag hade j John Carlson
Hvad ar del for ett ja. men 1 vanlat mig Jag kunde lifligt foreslal | John Sjödin 

Andrea» tappade andedräkten Infor u Hng-iit-?n roan som Strindberg. 1 Nlls Nordln
som lefvat längsta delen af sitt lif

C. Berg. : EtiB

. 1Då tyr ker Jag att 1 inte skolen 
tveka Lånen mig er kassa, jag skall 

I förvalta den åt er. Hos mig står den 
1 uotn l en bank. säkrare an hos er. tån- 
j ker ;«*g Han 1 aldrig varit radd a för m 
i att den skulle bil bortstulen *
! »tryker *4 mycket tjufpai k kring 1 
: »kargården Men jag har låt for jarn

illet 

un <lg. ob«Tron Tosse 
Edla Hendrikson

som flyttfågel och aom hade sett tre j Christine Hendricsun 
Menar han de trehundra, vi fin hern” skoflas bakom sig. inte gärna j Mr och . mrs Hendrikson

Allan Holmberg 
Mr och mrs Erik Wikbvrg

af sk yf or rusdrycker och kan icke en |'hrarlgenom han 
gång fördraga lukten af brännvin 
Han a flagger ett högtidligt löfttf att

»mrnfor prof* »sorn -»år du dum. 
vid alla frågor lika »tum. 
i/m nas»ri Mek, ou> orat bet. 

al Ide le» bitf l»ef

hans bistra uppsyn Men Lorens bog*
Klar

Har
aldrig mera smaka en enda droppe af | olillraknelic 
någon rusdryck, och håller det bok

1go for on* kunde fästa sitt hjarta vid möbler ] 
Senare fick jag ju o kså veta att han 

möbler:

ry.
dra for facken.orh gubb*n ryter 

“da kve»t »r'. »vara k v lekt som tanken I kistan
Vissf menar jag det.
Jaså, var det betalning fur länet! 

(lubbarne tittade på hvarandra >-» m },ar jjan ^nnu inte M-talat on.

jukOtto Johnson 
Wiard Edin

anda tills nasta anfall !stafligen
kommer.

dontst illståud later komma u 
la.»V Hans verkliga skuld ar «b t 

Låtoin oss itnnu en gång betona j han har gemensam med alla -v vtlh 
skillnad, u mellan drinkaren o. h dite , hetssupan nämligen att någ-c.sin n 
soroanen ’ Drinkaren super sig full, börjat att »maka alkohol, lk v .i tv

til
"störd" af dem Jonas Löfstmui 

• Nils Strandquist 
J Mr o. h mrs Holmberg 

Engström. Algot Rube. Ho Bergman. : t '^a8 Hendrivsson 
Henning Berger. Gustaf Janson

han kände sig
; utlät sig Petter.

Kar talar förstånd VI lånar ho 
I nom p*-ngarn«. sä aro vi af med dem 
' De gora o*ks bara oro 
• !>«• andra gamlingarna tyckte det
»anuna. Hela forsamlingen var med

Hvafalls? Har jag inte betalat 
on * Det har jag svart på hvitt på. 
Eller viljen I se kontraktet, som I 
sjalfva han undertkrifvit ? Pftstån I 
verkligen, att jag inte betalat un *

Om du for ».lagsmål råkat ut 
orh ett kok »tryk du fått till slut 
o« h blifvit bultad gul rx h blå. 
du hasngt knyte nafTen då 
wh Hage 
nm blott

Albert iGasterna voro. utom jag. 1

bodde i samma hus) ot h kanske ett nar han har tillfälle därtill, dipsoma- i leda vnhvar. som mer eller 
nen super sig full hvar gang anfallet sedvanligt eller tillfälligt

$;ir. L‘öSumma
Ett hjärtligt tack till gifvarne 

Kinistino. Sask d -4 aug.^ 19L*.
hvad jag »kulb* gett er 

■,e orkat, men da kvetter kommer Drinkaren forfallar till k ro j form begagnar alkohol <a>. 
nlåk alkoholism, dipsomanen hlifver j ningsmvrlel. att allvarligt b. •»•-! . 
aldrig alkoholist tn h får darfor aldrig medansvarig1;, t i allt det • •?, :*

i Jag ser att Bo B*irgman skrifver i 
en veckotidning att det var en "sa
long" vi fördes in i. I)ar ser man hur

Nej. det påslå vi. inte. skyndade 
på förelaget, menade, att pengarr.e ixirenz att forsa k ra Så teg han
sfcxlo mycket bättre pa Nafv.-rkarr 
an ho» fr. gubbknattar. som ingen

Till ofvanstående upprop vill jag 
gifva min varmaste rekommendation, 

1 har gjort mig underrättad om att 
i har loreliggvr verkligt behof. IHtrbir 
j ar det vår plikt att soka hjälpa hvar 
halst hjälp behof v es

Winnipeg. d. 1 sept.. I‘ir,
O. L. Holmgren, rt T.

l>u kan»'»• ar «-n ung poet.
med slika herrars dristigbe».
du vantar att bli lagerholjd
m*-n blir i stallet ofversköljd
med skurar af kritiker» etter.
håll do. k grai min o< h såg “de k vet

!delirium, emedan han stadse under! dess bruk förorsakar, och 
mellantiderna andligt och kroppsligt | korliga förpliktelse att 11 for egen d« f 
restituerar sig

I>en enda räddningen for en dipso beta fur d< 
man är fullständig afhftllsanihet frän let

Men då vidtog Petter
Se. antingen har han betalat on

jvillolika man kan minnas och hur osa 
k ert det ar med vittnesmål! Men han i J,tK

»jnf hade resp«-kt för
Ta då genast hit pengarn.-. upp- (J< kaå lånet. Har han inte gjort

manade far
af st A därifrån 2) efter sin förmåga ai* 

utrotande inom »unnal 
(Skand G T )

tillägger i samma vefva något om en 
stor hyffé. som onkeligen antyder att 
det ar jag som minns ratt och att det 
alltså var en motsali.

Samtalet gick litet trogt i början, 
som det brukas oss svenskar emellan, 
och hvad som sades har jag glömt. 
Men snart nog smälte isen. och vår 
värd var älskvärdheten själf mot oss 
allesammans. Mig kallade han under 
större delen af kvällen Martin Birck, 
en artig antydan om att han kände till 

; en af mina böcker, åtminstone titeln. 
1 Och fram på nat t kroken lade han bort 
titlarna med oss allihop — som det 
brukas oss svenskar emellan.

Han släppte oss inte förrän fram- 
einot morgonen.

det ena. så har han gjort det andra. 
Men hvilketAlla gingo hem till Andreas", stuga. 

] Sjomansklstan på vinden öppnades.
tre hundra riks-

det är just frågan!
- Ja, del kunnen I ju ta * r en fun 

deräre pa, skrattade far Och vändei Kassan raknades
I .laler. a< kurat' De ladep i en grofväfd j,.m ryggen 
j påse. som ofverlamnades åt bonden. '

Han grep hårdt om dess tillsnörda (jetn d#. kunde inte re<la ut det Kny o UNGA MAN O
»om ha lurt till att lära känna »i* »iält*ä, »kulle eknHe etter 

ett exemplar el N. Rosenberg Co"» berömde bok

Bom andra du -kall do en gång. 
du vfcljer vågen s<»m ar trång 
m h for till nalig boningsort, 
du <rdmjuk htår vid himlens port.

du blir bort vist af Sankt Petter, 
du »vara luent • "Sankt Per. dä kv. t

Det spörsmålet var for kinkigt f»*r
DRYCKENSKAPEN SÅSOM 

SJUKDOM.öppning sta tordea de inte. ty far var en så 
Därpå git k han ner t ill båten. steg ^ ÖXvfcrdangiire, att <ie (lacrade, när : 

i. .-“-glade ut Byttarne stodo på bry g dundrade. Stämma kunde de in-1
gan o< h viftade, k ar saft på toften j ft, |y ,je hade glömt att ta revers. IV 
(x h nickade nådigt

-I en afhandling om detta ämne ytt
rar lakaren professor Tuczell följan
de:

ii LIFVETS HEMLIGHETERskämdes for hvarandra. De talade in 
I fe mer om saken.

Gustaf Frodmg
"IVt ar nu konstaterat, att det peri

odiskt uppträdande sjukliga begäret 
till rusdrycker (dipsomani t ar en 
ptriodiskt uppträdande sinnesförvir
ring. en periodisk melankoli, som bör
jar med ängslan, en mycket betryckt 
sinnesstämning, oduglighet till att 
tänka och arbeta, lifsleda. och som 
oemotståndligt leder till bruket af 
rusdrycker, hvilket fortsattes, 
dess den sjuke forlorar medvetandet, 
ty alkoholen försätter icke dessa 
sjuka i en glad sinnesstämning. IVn 
endast bedöfvar dem. Sådana anfall 
förnyas hvarannan vecka eller månad, 
hvarför man kallat dessa i högsta 
grad beklagansvärda sjuka för kvar 
talsdrinkare. Det gifves människor, 
hvilkas nervsystem är disponerat till 
denna sjukdom gehom aff. genom för
svagande sjukdomar, öfveransträng- 
ning eller dylikt, och som, när de äro 
friska, äro de nyktraste människor. 
Sjukdomens utbrott står icke sällan i 
samband med någon al" de lifsfaser, 
hvilka redan under normala forhål 
landen kunna leda till betryckande 
andliga omhvälfningar, t. ex. med ut
vecklingen och upphörandet af kons- 
mogenheten, hos kvinnor äfven med 
hafvandeskapet och hvad därmed föl-

En tid därefter seglade han ater öf De hälsade skyggt, nar de sago sin i 
ver till ön. Han var på så god t humor. . hvrre. Han freniades o«h satte hakan i 1 
gnolade en visa. Drängen, som skötte vädret 
roder och sk ut. var inte radd för ho- |

Boken omhandUi llfveta hemligheter, äktenskapet, många »laga »tukde-
M (olidrr. forebyxgende c** h hur men kenbole »i» »iäl‘ . t rrt 

Sände» fritt I föreegledi omalag till en ‘
•m edreee ull den välkände laksteåimaii

R. R0SERBER6 CO., iso n. dumorn st.,chicaoo, ill, u. $.*.

mar. hemliga synder.
met. o. ». v., oth St i hö* grsd intreeeent 

pA ett portkort eller i bret ineändeiFar i Näfverkärr Han hade lurat velingarne j 
Men foga stor v;jr den äran.

En b*,huslandsk runa af
- Fredrik Nycander.

nom i dag
Kars vassing itändes igen på långt 

håll. Malmobsrnen rusade ner för att 
ta emot.

Han gick upp på klippvidden, b* | 
traktade den väldiga ön och fram k a- j 
stade:

Två kvällar med 
» Strindberg.

Har ligger Malmön, vid .4 by fjordens 
tnynning Har luxlde forr småväxt a 
människor, hvilka* forstånd var lika 
litet aom kroppen Nämndes de dar 
for Malmobarnéb

De hade tre gudar, herren till Få
gelvik. *<»m Imponerade på dem ge 

»in rikedom, fralsaren I Buba« ka. 
en klok gubbe, som botade deras sju 
ka. o« h far på Näfverkärr, som fick 
athr betydelse for deras ö.

Näfverkärr ligger på fastlandet tätt 
sydost om Malmön En vacker gård 
mellan bargen.

En morgon stod bondfar på t rapp 
orh lat sig stekas af solen

Någon vecka senare hade vi som 
den gången voro Strindbergs gaster 

i en liten tillställning för honom på 
Djurgårdsbrunn.. Kvällen blef histo
risk eller åtminstone litteraturhisto- 

I risk. Utom oss ungdomar" var också 
Carl I^irsson med.

Edmonton, Alberta.till

Af Hjalmar Söderberg. ROBERTSON, MACDONALD i 
& WINKLER

VI sälja alla aortera
Viljen I sälja er ö?

Salja! l>et hade de aldrig tänkt på 
Inte kunde den gagna andra än dein. j 
som bodde här Kala. ofruktbara klip- j

hailf- doraa förfäder kom- j l’,'rK ar" fä och betydelselösa 
betydelselösa som

i FaRSK fisk 
Orders frän landsbygden gifva» 

speciell uppmärksamhet.

fUr Dagens Nyheter» Harry H. Robert son, J. M. Macdonald, 
(lordon E. Winkler. 

Telefoner 1810, 1822.Mina j>ersonliga minnen af Strind- 
lika

Det började med kägelspel och 
punsch. I kägelspelet var Lasse den 

hans produktion styfvaste; jag vet inte om Strindberg 
från slutet af sjuttiotalet till början j tyckte riktigt om det. Hvad mig In
åt nittiotalet var betydelsefull for den j träffar gjorde jag en vacker debut - 
ungdom som då växte upp och bör- bataljon!
jade försöka tänka sig litet om i vari j någon enstaka gång förföra "änkan

i Blom'*. — Jag har aldrig spelat käg- 
Första gängen jag sa g honom var en j0r h varken förr eller senare.

SCANDINAVIAN FLSH CO.
Stind 3.

ADVOKATER. JURIDISKA OMBUD, 
NOTARIER ETC. 

pangar atT låna.
Bank of Britieh North America Bldg. 

Edmonton, Alta.

por* Hit
mit flyende en gång. ett ungt par. 
sades det. bort jagad t af bronsmän in-

101 City Market.
Edmonton, Alta.I

TANDLÄKARE 
DR. FRANK HUGHES

(Förut i Galt. Ont.)
Suite 10 4 11 Credit Fencier Bldg.

Edmonton, Alta.

ne 1 fjorden Här hade ynglingen o« h 
mön redt sig boplats, aflal ättlingar 
Salja denna <*. så flack oc.h dyster! 
IVt var en alldeles ny tanke. Hopen 
stod och gapade.

Jag menar allvar, sade bonden

men lyckades sedan blott

JACKSON BROS.
Juvelerare och diamanthandlare.

8962 Jaapcr Ave., E., Edmpnton, Alta.
Telefon 1747.

Klockor, slipad t glas, porslin, silf-
Ä^,kornZgeUir;=»kr»v malcolm m. charleson
färdas
Speciell uppmärksamhet glfvas post 
orderkunder. Ur- och juvelreparatlon

»len en
Han såg pa sin groda. IVn var nog j 
fet.
städse ha mer i lada <h h visthus Gi-j

junikväll 1891 på ångbåten Strömma j 
kanal (på utgående till Runmaro och j brännvin, gås t det mätte alltså ha 
Sandhamn >. Han. satt pa kommando- j varit i början af november), och hor- 
bryggan och drack punsch med kap-; deaux Vid bordeauxen höjde Algot 
ten Jag satt i närheten o< h skar upp Ruhe sitt glas och holl med varmt

Telefon 2287Sä kom sup<'en: smörgåsbord och
men han var aldrig nöjd, vill* j jaK vill kopa den

Tänker han flytta hit ? suckade
■rig. funderade han på ett nytt satt ; Andreas, 

att oka intakten
ADVOKAT.

Nej. jag behåller min gård. Men
DA klarnad» han upp med ens, ropa- j jaR vill trolla mat o h kläder ur sto | ,‘t"r Hallströms första diktsamling — j skälfrande stämma ett litet tal: "Kä 

de åt drängen, som grafde trädgårds-! narnf, Lyrik och fantasier som jag, då j re mästare!" Och så vidare; rasten
diket, att lian »kulle göra segelbåten Hur skall han då bara sig åt? annu inte 22 år. hade fått i uppdrag kan vi gissa oss till. Strindberg sken.
1 ordning, ty han ville ofver till Malm ' im blir min sak af Dagens Nyheter att yttra mig om. j

lVtter kom med en fundering har ett mycket dunkelt minne af ! besvarade Strindberg artigheten med
Köper han ,ön. blir han herre hva<l jag tyckte om boken och hvad j ett litet smickertal for hvar och

Jag vill j Pa* skref om den. IVt är troligt att | af oss. Aldrig förr hade vi fått veta
jag underskattade den: Frudings Uui hvilka snillen vi voro. Jag vill inte

Allihop skola stanna kvar Jag l ,arr °* h Draghamionika hade kom- påstå att jag fick mest beröm (det 
vill b. reda er arbete I fån forstås be- 'B samtidigt, och ovkså orn den fick naturligtvis Ruhe, som rätt och

Dominion Bldg., Edmonton, Alta.
Telefon 9207.

Det Kungl norska vice konsulatet 
for Albertajer.Sedan vid punschen och groggarna. DR. J. J. McDONELL

LÄKARE.
Ofta händer det. att den sjukh helt 

(>n tillfälligt vid början af ett nytt anfall 
* tf melankoli försöker att befria sig 
från sitt lidande genom ett glas vin 
eller brännvin. Detta första glas kan 
blifva ödesdigert Tor Hela hans lif. 
Det är, såsom när en tiger för första 
gängen har smakat blod. På det för
sta glaset följer ett andra och ett 
tredje. All själfbehärskning är borta 
Den sjuke dricker och fortfar att dric
ka dagar och veckor igenom, till dess 
anfallet slutar med en till vämjelse 
pinande öfvermättnad

När man ser. huru begäret till rus
drycker tillfredsställes utan all hejd, 
hvar som hälst och på hvad sätt som 
hälst. när man ser, med hvilken för
tvinad ansträngning den sjuke ofta i 
början kämpar mkt det första glaset. 
ha kan man icke/längre tvifla på att 
man här har att kora med en sjuklig 
rusd rycksföreställn in g af i sanning 
demonisk styrka. Har den sjuke en 
gång gifvit efter, så är han förlorad, 
och det vet han Den första klunken 
kännes visserligen som en befrielse, 
men sedan kan han icke mera gå till
baka. Han bryter med alla sina vanor, 
‘•xisterar icke mera för sina närmaste 
känner inga konsiderationer. Anstän-

I»rang* ii gapad»- och svarad»
Speciell uppmärksamhet glfvas pati

enter utanför staden
här och kanske kor bort oss

Lad*- ifrån sig spaden, gick ner (ill j int«* lämna stuga och garnbåt 
stranden, hissade vassingen-* spris. 
gel Aond» n kom efter, finurligt 1. 
ende. Steg ombOttU

Brisen var god, båten stäfvade for- tydlig i jämförelse med den förtjänst, tappade Strindberg i jag kände 
bl udden Malmö Kalf. In i fiskelägets . Jag gvr ,-r. ‘Fen honom efter porträtt) en tänd
lahamn 1‘yttam»1 stodo på bryggan, j \u fragades allmant 
hälsade, bockad»- sig Själfve far i 
Nifverk.trr gjorde dem den aran"

Ja. husbond

720 First Street, Edmonton, Alta.

tala skatt till mig, men den blir obe i hade jag i uppdrag att yttra mig. billigt var), men det var alldeles för 
mycket blommor, i alla fall. Det är ju 
för resten möjligt att han skojade 
med 088 allihop. I hvart fall misstän- 

blir det for arebte, vi fa* j fotter. Jag tog upp den orh räckte ker jag att han efteråt tolkade det så
Det ar min hemlighet. Det säger ! honom den. rodnande lika djupt som för sig själf. Men i det ögonblicket

Han nickade myndigt, stegade upp laR jnt<> forrän 1 han sålt Ön. «*n nattvardsfln ka for sin alskade verkade han fullkomligt uppriktig,
på on. toljd af mängden, slamrand* . Nyfikenhet var stor Gubbarne råd konfirmationspräst. och vi blef vo rurda och högtidliga al
1 träskor lian stannade på en klipp, gjorde med hvarandra Till slut pej- Men någon anledning till presenta lesammans.
höjd, såg sig omkring. Hel. grann låg j^orenz tion och bekantskap fanns ju inte i En stund senare begagnade jag till-

orord af dynamit och j — Hur mycket vill han betala for j den situationen, och cedan rullade fallet att fråga Strindberg om något
Aren. ganska många ar. innan jag , soin jag plötsligt kom att tänka på.

Ett par ar vid midten af nittiotalet 
J En dag i oktober 1905 fick jag från 1 höll Birger Morner litterär salong i 

Bra hetaldl, smålog Andreas och j en gemensam vän eller bekant till , hörnet af Nybrogatan och Valhallava
; Strindberg och mig ett bref hvari han I gen. Där träffades alla möjliga män

Jag ty< k»*r, vi salja ön på fläc- I hälsade från Strindberg och sade att niskor. från Heidenstam till hr X.,
ken. foreslog Petter. Eller hväd sägen Strindberg gärna ville gora tvekant | från Selma Lagerlöf till fröken V .
1 andra* vande han sig till folket

HUFVUDVÄRK orsakas af ansträng
ning af ögonen, lampliga glasögon 
borttager ansträngningen och före
bygger hufvudvärk. Konsultera

MRS. C. J. MEADOWS
OPTOMETRIST

10232 Jasper Avenue, Edmonton, Alta.

sticksask. Ik*u trillade ned vid mina
Hvad

,

den vida
Utanför »vallade det blå haf ön ?

1 återsåg Strindbergvti Tre hundra riksdaler.
Tre hundra* Det duger detHan sade inte ett ord Ingen vagud* - 

hvad han rufvade på Folket j8 por ja.
bara glodde, hade intet annat att g*» : drag sig 1 skägget 
ra. ty nu var ej fisketid

Slutligen frågad»- bonden en gam 
mal rynkis. hvithårig fiskare:

\n»ir»*as, I stån er g<»dt har
Jag från prinsessan Karadja till fru Z.- skap med några af “de unga" 

i var då bara 36 år l Strindberg inbjud ; En kväll förevisade Morner med stoltDär svarades
Yi tycka som I Vi lyda era råd : därför mig och en fem. sex andra att j het och förtjusning ett 

droppen under na san och log så blef affären beslutad Man tåga : komma och hälsa på honom i all »m j Strindberg, som dä vari utlandet (Pa-
Intv vardt att klaga Det räcker (jt. tjll Andreas* stuga. Där uppsattes ■ kelhet i hans hem fhornet af Karla i ris. tror jagi och som innehöll, bland 

Ull mat ... h hus värme och då .xh dä köpekontrakt, far dikterade det Skat - vagen och Nar v a vägen i en viss dag annat, en papperslapp med stora fläc-
i två ' kl. 8

NA.
Gubben bref frånorkad»- med näfven bort

kar af något brunaktigt, som kundet»-n bestämdes. Kontraktet.en pilliknarkuD*
Där skrattades åt roligheten dighet. pliktkänsla, samhällsställning, 

penningbrist
naturligtvis : glansa till en smula när man höll det"Yestigia terrent

Tycker lxirenz enkså att det ar j partema Det var jämnt cm h nätt. att 1 min första tanke, trots att Svarta fa pä ett visst sätt mot ljuset. Det lik
nor då annu inte var skrifven eller. nade

: exemplar, undertet knaeli^s af bagge
allt detta betyder för

revt-rt-mer sagt närmastgod fort jatost?
Den tilltalade nickade flera gånger 

med det spetsiga fågelhufvudet.

j pyttame kunde »kni va »ina namn
Nu :.ig far upp ur plånboken tre åtminstone inte utgifven. Men jag ha-1 ett begagnat dasspapper som hade le

| hundra riksdal» r i ny», skinande se»,- de just blifvit färdig med en bok som | gat i solen och torkat. Men Strind
Hal v ,-t ger sill. och vattnet ar j jar j , Var deras » ena pengar, fas* jag hade hållit på med länge, alltför berg skref i brefvet att det var guld

guld som han själf hade gjort! Att

(Strindberg satte sig vid pianot och 
ackompanjerade aig och sjöng, med 
en ännu frisk och malmfull röst:)

lika bra at* odla som jorden Bagg»- ; an han varit Inne i Uddevalla o, h lan ge. och som jag gillade skarpt, 
får man plöja, cm h det ar farligare ar vuxlat dem. ->r att d* mt* skulle och jag var lifvad for hvad som hälst. 

torfvan. men då ger i misstänka något
han själf hade gjort det tviflade jag 

men var det
Nu ska vi följa en ryss till hans graf; 

nu också j nu sfoa vi följa en skojare till hans 
graf.

Gå till helvete, bror. 
gå till helvete, ryss. 
gå till

‘ eDt enda som gjorde mig tveksam var inte påploja våren an
Herran också (iskafange åt Petrus 

Loren i var mäkta bibelsprängri 
— \n Pelle då* xr han nöjd *
D»-n halte gamlingen skrapade med |

Gubbarn, blef vo <torg!ada ofver _ att jag i ett par kritiska artiklar hade guld? 
lapparne »om högtidligt ladea* i kistan j yttrat mig litet vanvördigt om Strind

berg t min värdering af honom hade i Strindberg om den saken.
var guld, »varade han

I
Jag begagnade tillfället att fråga

pa vinden, under kläder o< h grejor 
Darpå talade Andreas: undergått stora förändringar under J — Det 

foten och*ref sig i håret. Såg nu. hvad far skall gora med j årens lopp) — men eftersom han al- Men olyc kan var den att det blef for
— ja bevar* Man får sin grot och klipporna* drig läate kritik, officiellt åtminstone. | dyrt i tillverkningen. Vanligt guld är

tobak i snuggan. och eftersom jag inte Jag -kall *pmnga son.ler dem. j kunde jag ju räkna pä att vi inte be-1 billigare.
har någon käring, blir det inte så hugg# gatsten, utskepjia graniten. 11 hofde tala om det ämnet Och för Strindoerg var vid ett briljant hu
dyrt Då kan man lagga af litet påjsk.,Ien hjalp* till t* h ordentlig aflo : resten — hur skulle jag kunna läm mor den kvällen. Han berättade en 
"kistbotten, så att man får hederlig ! na> na ett tillfälle obegagnat att ansikte mängd historier, och särskildt minns

De stodv slagna af hapr.ad och be- mot ansikte lära känna “min ung jag en som han berättade med piano-
doms stora bloss" ? ackompanjemang. Det var en historia

Alltså efterkom Jag naturligtvis in- från Finland på 1860-talet. alltså en
bjudningen. tid då förhållandet mellan finnar och

Strindberg öppnade själf dä jag ryssar ännu var ganska gemytligt,
ringde på hans dörr och tog emot mig Generalguvernören hade dött och
med den kordlala frågan: * skulle begrafvas, och studentkåren

— Hur kom det sig alt vi aldrig blef “anmodad" att gi i processionen
träffades på nittiotalet? och sjunga. Den gjorde så också; den

(— Jo. vi träffades en gång på en sjfleg en gammal rysk begrafnings-
Skott smällde bland klipporna, ångbåt, hade jag så när svarat, men hymn. men texten var svensk och

Stenbrott skimrade Släggor och hsas svarade i stället:) lydde aå kår:

Vi- skrattade förstås. Men Carl 
Ivarsson var nog hjärtlös att anmär
ka:

— X, hörni Strindberg, den dår hi
storien har du nu sjungit och spelat 
och berättat hvar enda gång vi råkats 
i trettio års tid!

Strindberg ipolnade. Och jag undrar 
om det inte var vid det tillfället han 
började misstänka att Lasse tai en 
falsk vån.

HEMPHILLS AMERICAN LEADING TRADE SCHOOLS
Hafvadkaater: 643 Mala Street. Wtnnlpeg. •oeimsr. f>ee esd»

JilDtj, Jnoey, Jitaey; hondrelele men o» geetrerterskolee i 
•kee 1 vår tor ett -,perer» er k reperere 
Jlttiffiper. biet beteide yrke t etedee, *e 
deet två vecker kråfve# för ett lår» i vår telee ender det ai lår. epecielh tåge pel»— 
• per).II* JUaeyklee». vårt frte erbeUföneed 
liagekoeter ekeli kjålpe 
p>»u eller erkåtl» ca jiteey 

O »»Treeter kleeeee biides 
m fårdig för
ge» på Treclerförarv till fria 96.00 till 66.00 , grefl ech ekéteade »f rörliga bilder; vår* 
P*r dag;
på gVeed ef dal båg» bveteprteet. ktaaa ett aaaat etaa eatre ef gift. Bkrlf eller W 
»11» Treetlea aagieee ett arbeta p* éfveritd 11 ellk ecb erkåB vår vackra frie keleleg.

ektlake »oiemebU- *»t
Wkeelpeg.

Lår berber» ryrk »t I Heetpbilla, Oeaadea 
Sid»t» ecb »törst» berbererekel». Löear b»

begrafniug
Dr t v»r bu sväradt. tyckt® pyt ! Undran

I — Sånt han kan hitta på*
l*e tackade honom Aldrig hade od- 

nijukheten varit så stor som när de 
uu följde honom till båten

Han hade köpt ön for deras egna 
pengar — och de sågo i honom sin

t are*
— Hor man på. menade bonden. 1 

grott ju riktiga storkaxar Då kanske 
1 kunnen låna mig pengar?

Det blef mummel och förvåning i 
•kuran. Och Andreas sade:

— Nej. skoja nu inte med oas. pa 
tra lille. Inte behofver han läna pen 
gur. H varen da barnunge vet. hur rik 
kan år. Far 1 Näfverkärr. var det likt*

ock pletser gereatere» till 36 »todvaUr. ee» 
vålje ea j letråde; vl kefv» ■era fri praktik eck er. 
- »tål!» fler» la rare åa aUa a k. berberarekpå aktier.

ea för ett blif ler i Wieeipeg.
eterarbetet, eter efterfrå ! Vi eadervlee åfvea I tråd ecb trådlda tel» i

Mina personliga minnen af Strind
berg åro, som sagt, obetydliga, men 
enbart angenäma. Om de hade varit 
mindre obetydliga, fruktar jag att de 
också hade blifvit mindre angenäma. 
-Spåren förskräcka"

headrateie gått et 1 kriget eek etadeater keaae gå éfver fria ett yrite 1112»

|HEMPHILLS BARBEft COLLEGES OCH VSKESSNOCOfl. 
HufwSfcenter: MS MaJn eL. Wiwslpip

tv"

-U-

'

f

Det betalar sig att handla med 
DET SKANDINAVISKA 

APOTEKET
Recept expedieras snabbt

THE 
PHARMACY

E A G L E

Hörn. Jasper Ave. och Rlce Bt. 
Edmonton, Alta.

Speciell uppmärksamhet glfvas 
postorder.

ALBERTA.
FRITT LAND FÖR SETTLAREN. 

Utmärkta tillfällen för hemsökaren.
M

EN KALLELSE 
FÖR MAN.

AlbertaProvinsen 
SnKkar man att taga 
rärfning t landtbruka- 
rekryternas arm*- för 
itt uppodla jordf-n I>en 
behufver män att oka 
produktionen af deae tb- 
doamneii for alt föda 
soldaterna vid fronten

och sådana, som åro I behof hemma; män. som Icke aro radda att arbeta 
och finansiellt i stånd att väl bruka de många aeres, som vänta på ut
veckling i vår etora provins. Då våra soldater kallas att kämpa hemma 
eller utomlands, måste de födaa, och deras foda måste komma från 
Jorden.

CHARLES S. HOTCHK1SS,
Chlef Publicity Commieaioner 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE,
EDMONTON, ALBERTA.
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